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And this.is the way that most of the ancient versions, “Fhey-~Syriac and Theodocian
Targum, and Vulgate, they all have it like it is up here, and there dre the two
possibilities, I don't kthink in such & case we have to decide between the two
possibilities. Now, it ma y make a great deal of difference, .«where~ when

there dare two possibilities , and in & such a case it is very vitkal to find you
evidence for each one, in other cases, the nmeaning is very little dis~ difference
which of the two you have, and in such a case it is good cix to see the impmlications
of both, and see what there is in common, so I would like to translkate it both
ways, and I don't see why it is necessary to decide between them. Mr. Butler,
could you transalt- translate it ox both ways, one one way 4m~- Zone the other,

You can say then , for or because this, the waters of Noah to me, or you can

say, Like the day. This is like the days of Noah, now , those are two possibilities
It seens to me that if it is for you need another word to be like, so I am inclined

to think that it is like the days are. I don't know why-it-!;s-—ie- the yodh woul xix

be tlere, I am ineo-~ 3wk inclined to think that it is like the days of Noah. That
seems to me to make more sense, fdr this is the waters of Noéh, of course, you
could say this is the waters of Noa_.h,’haxltng a \_meltaphor instead o a simile,
This-is-lik-~ Instead of say@ng't};is is like the wa.t'érs of Noah, you &x can say
this is the ﬁ"a_—téi' of Noah. .ﬁut in the context he is & not #ixtalking about the waters
of Noah, he is tallgindg“é};out_ what he did after the waters of Noah. It doesn't seem
to me that the waters '_é)f .Is.Ioah are wshat we--iée;jfe-in mind in this particular line.
Oonﬁnﬂng then. See',‘a’s_ it sx stands , if youtake it &x like the days of Noah

is this to me. kWhen I swore again. I w swore away from t}ie waters of Naa h,

againg dropping over aox or coming doEwn uponx the

o

earth. That the waters
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